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QUE UN LIBERAL LE MANDA

A UN COMPADRE SUYO

DESDE GIBRALTAR,

Manifestándole el sentimiento que tiene por hallarse au-

sente de su patria: también verán la respuesta que su

compadre le envia desde España.
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. . CORO...
*

¡Ay qué quebranto,

triste pesar,

T i
,

por verníe ausente "

: . . de España ya

,

. u .
^ por haber sido

, \
^

muy liberal!

Ausente. Ausente.

Válgame el cielo, compadre mió. Ola, compadre, malo está eso,

muy afligido debe usté estar, pues los tropiezos resultan mal :

pues de la Corte aquí hay noticias, y el que tropieza en. piedra tosca,

que las justicias no cesan ya. luego á la horca viene á parar.

A ’ Ay^qué quebranto &c.' -
; . Ay qué quebranto &c.

— ^ :ííY'.^ .
•

.
*-

. » I.

•

Español:
''

"
‘ Español.

Ay compadrito del alma mia, Compadre mió, si usté quisiera,

nuestra alegría feneció ya. -
que yo me fuera donde usté está,

No hay mas asilo, según yo siento, allí' viviera mas descuidado,
que andar con tiento,'no tropezar, pues lo atrasado se ha de pagar.

Ay qué quebranto 6cc. ' Ay qué quebranto &c.



Ausente»
Malo esta eso de usté venirse,

pues segiin dicen no quieren dar
dentro de España pase á ninguno
que siguió el turno de la impiedad.

-Ay qué quebranto &Ce

Español»

Yo había pensado hacer mudanza
para la plaza de Gibraltar;

pero me temo que si lo saben
bajo de llave me han de guardar.

Ay qué quebranto &c.

Ausente»

Pues usté piensa, compadre mío,
que en los navios quieren llevar

por ningún precio los marineros
al comunero, ni al liberal?

Ay qué quebranto &c^

Español,»

Yo tengo miedo en demasía,

y usté porfia en darme mas;
de suerte y modo que aunque pu-‘

jamas saliera de mi Jugar, (diera

Ay qué quebranto &c.

Ausente»

Salga usté y pruebe la fortunilla,

que sus costillas lo pagarán.
Como le encuentren los servilones,

leña a montones le han de prestar.

Ay qué quebrantp &c.
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Reimpreso en Almería

Español»

Yo me recojo con mi ganancia,

que la desgracia no ha de ser tal,

que estando quieto y sosegado
los moderados me fian de hacer mál.

Ay qué quebranto &c.
t

Ausente»

Si usté se lleva de mi dictamen,

y quiere darme gusto cabal,

ande arreglado mientras que viva,

y no me escriba nunca jamas.

Ay qué quebranto &c.

Español»

Compadre mío, yo en eso estaba,

porque contaba con su amistad.

Como la pluma la lleva el viento,

jpn un momento huela, y se va.

Ay qué quebranto &c.

' AusentCp

Pues qué pensaba el ignorante
que yo al instante lo iba á sacar
de sus conflitos, compadre mío?
Yo aquí me rio en libertad.

Ay qué quebranto &c.
I

Español»

Pues yo, compadre, si con mi pena
á una cadena voy á acabar:
.usté si acaso á España viene,

.el fio que tiene será un collar.

Ay qué quebranto &c.

por D. Miguel Andreu.
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CANCION NUEVA : 1 .i ' f i

declarando la carta que un liberal ha mandado á su esposa . desde

Inglaterra á Almerta^ marsifestándole lo mal que se halla y lo que

le ha pesado no haber tomado su consejo^ y aquí verán la respuesta

que illa le ha dado.

MARIDO.

Escucha esposa

de tu marido

que arrepentido

te escribe ya,

dándote'cuenta

de mis fatigas

que muy crecidas

Jas tengo ya.

CORO.

Quiero decirte

ya la verdad^

si yo no hubiera sido

tan liberal

esSubiera en España
con mi familia

en tranquilidad*

MUpER..
Hoye y atiende

mala cabeza
i > / í

¿ahora te pesa >

ser liberal? 0.

¿Y np te acuerdas

que me endiñabas

porque yo amara
la libertad.

CORO.

Luego ignorancia

no alegarás^

bien te se emplea

estáte allá

que á mí en España

muy bien me va*

r

MARIDO.
Querida esposa

. mucho lo siento
*

á tus talentos

no acompañar:

si tu consejo

hubiera tomado
yo desterrado ñ _

no podia estar.

Quiero &c*

MUGER.
Anda .no tengas

pena ninguna

con tu fortuna;,

estáte alia: .

si acaso á España

venir pensares ,

la mar te trague

antes de llegar.
,

^

Luego &c.

4

MARIDO.
Mí dulce esposa

yo no creyera

que tu tan fiera

llegues ésestar
,

•
:

con este pobre

de tu marido
»

que arrepentido

te escribe ya.
^

Quiero &c*

MUGER.
'

Dime 5 te acuerdas
V t - i . - ^ i

•*

cuando venias

y- me decias

la has de tragar?

Mira del modo"
que te amolaste

lo que tragaste

bomitarás.

. Luego &c*
MARIDO. "

^

Válgame el cielo ^^
- - ‘-n íí-í

k

¡ 'Tí

esposa mu
* ••

í-i

'

lí. fií f.

f
sa^ pena mía

ii i

í >

.mi fin será,
;

,en ver mi suerte

tan desgraciádá
‘

y tan* trocada

como ella está.

^'Qutéro'&c.
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MUGER.‘ MARIDO. MUGER,
t *

* Pues hijo mío
ya no hay clemencia

tendrás paciencia

si m ueres ya
5

pues yo algo diera
'

con alegría
^

si en Almería .

te viera ahorcár/

Lutgo

IVIARlDa^/
; íj.: V ^

»

Perdón re" pidó

ya desde' hoy
5

¿si á España voy
"

me admitirás?
j

f

Todo se acaba

mi émlce esposa
'

y así esas coias

olvidarás. -
'

Pues según eso

veo que no puedo

yo c,oii mis ruegos

nada alcanzar.
\ ^ ^

pues re mantienes

con alegría

en tu porfía

firme y tenaz.

Quiero &c.
n

MUGER'.
i)

1

1

j 'J

Si aca tu viertes

ten entendido

que tu partido

se acabó yá ;

pero té^adviertó * '

que aunque háyás sido ’á hora te' digo

íú mi marido * * ' que no te escribo

> Ven tonto á España,

gusto

tendré yo al punto

en verte acá:

verás que pronto

en Almería

con alegría

te ahorcarán.

Luego &c.

MARIDO.
'

I

V Con Dios te quedes.

Adiós morena,

yo con mi pena

acabo ya-:

desde este punto

Quiero &cl m
*] "l in iAj

te he de 'acusar.

Luego' &c»

MÜGÉRl w ' MARIDO;c. .

nunca jamas. '

Quiero 6?f.

TVIUGER.
i>

-
' ^

Si á España ^vien'es,'^ Nó, esposa mía,

esposó' mio^''^' ,
no voy á España

bien recibldó ’' porque me engaña

de mPseras, ^ nii bién’peVisür:'
"

í ’ *

tan solamente
i un ií:¿Gq?- yo había pensado i ./

i 1 1‘/

Esposo mío,

si acá vinieras

mi gusto fuera

el verte *ya^

•tuviera 'el‘ gusto

y el regocijó-'^ J » i » t.i f ( n ' j ^n p 8 i iVi *

por entregarte tener asno

luego aj insíaníé ^''; '"alguno^ contigo ^ posfijo'

al tribunal'^''
’’ escápe mal.

' ’ con un collar.
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Con ,
en Idi Imprenta dé D. Miguel ^ndreii.^^
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